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Bonoeoockuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem

O BBIPA’KEHUU M OTMCAHUM MO B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE

B craTtpe paccmaTpuBaeTcs MOHATHE SMOLUHU — OJHO M3 BaKHEHIINX COCTABIAIONINX MOJATBLHOCTH PEUH, MPHBO-
IUTCS KITacCU(UKAIUS SMOIIMHA, Pa3TpaHNIUBAIOTCS OHATHS BRIPAKCHHUS U OIMCAHISI SMOIHH, paCCMAaTPUBAIOTCS JIEK-
CHYECKHE, TPaMMaTHIEeCKHe, IPOCOTNIECKHE U MapaTHHTBUCTHIECKHE CPEICTBA MaHU(ECTAI[MH YMOIUI B COBPEMEH-
HOM aHTJIMHACKOM si3bIKe. [IpHBOAATCS KOJMMYECTBEHHBIE TOKA3aTENN MCIIONB30BAHMS YKAa3aHHBIX CPEICTB KaK IS BBI-

paxxeHus, Tak U AJ1s1 OIMMCaHU 3MOIII/II7[.

quCTBa, OMOIIUU, OTIUCAHUEC, BBIPAKCHUEC, TPAMMATUYCCKUC CPCACTBA, JICKCUICCKUEC CPEACTBA, MMaPpAJIUHIBUCTHUYC-

CKHUEC CpCACTBA.

VMeHne MoHATH SMOLMH COOECEIHHKA — COCTaBHAs
4aCTh KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETCHIINH, KOTOpas HE00-
XOJIFIMa YEJIOBEKY ISl YCHEITHOTO OOIIeHHNS, YTO COCTaB-
JSIeT aKTyaJbHOCTh JAaHHOW CTaThu. B mr000#f KOMMyHH-
KallMd TOBOPAIIUH HIIET CITOCOOBI AMOIMOHAIBLHON ca-
MOTIPE3CHTAIlNN, BBIPAKECHHS CBOETO OTHOIICHHS K
NpeaMeTy pedd WiIH K coOeceIHuKy, BO3ICHCTBYS Ha
CJIYIIAIOMIEr0 OJJHOBPEMEHHO BepOallbHO, MHTOHALIMOHHO,
C IOMOIIBI0 MHMHUKH H ecToB. Y. J[keMmMc 3amMedaert:
«B pomanax MBI YyMTaeM OMUCAHUS SMOLMH, YTOOBI Iie-
PSKUBATh UX BMECTE C TepOSIMU. MbI 3HAKOMHUMCS C 00b-
€KTaMHU U 00CTOATEILCTBAMHU, BEI3BLIBAIOIIMMU SMOILMH, a
MOTOMY BCSIKas TOHKas 4YepTa CcaMOHAOIIOACHMS, yKpa-
maronas Ty Wil UHYI0 CTPAHUILY, HAXOJUT B HAC OTI'OJIO-
COK uyBCTBa» [5, ¢. 272].

L]envto HacToOsAEN CTAaTbU SIBISIETCA PacCMOTpPEHHUE
OCHOBHBIX BHIIOB dMOILIMN YEIIOBEKa U CPEICTB UX BhIpa-
JKEHUSI U ONMCAHUS B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
lenp mpexdmonaraeT pelmieHUE CICAYIOUINX — 3a0au:
1) onpenenutb MOHATHE SMOLIMH, 2) PACCMOTPETH BO3MOXK-
HBIC KJIACCU(UKAIMK SMOIMI HA OCHOBE Pa3JIMYHBIX KpPUTE-
pueB, 3) pa3rpaHMYMUTL MOHSTHSL BBIPAXKEHUS U OIMUCAHUS
SMOLM, 4) NpoaHaIM3UPOBATH OCHOBHBIE JIEKCHUYECKHUE,
TpaMMaTHYECKHE M UHbIE CPEJCTBA, CIY)KallWe Uil BbIpa-
JKEHUSI ¥ OTICAHUS SMOIMIA B TeKcTe. J[Jis perienus mocras-
JIEHHBIX 3a1a4 HaMH{ HKCITOJIb30BaJIaCh KOMIIJIEKCHAS METO-
IMKA JTMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEI0BAHMS, BKIIOYAIOIAS OITH-
caTeNbHbIM,  KOHTEKCTyallbHO-aHAJUTUYECKUHA,  KOMIIO-
HCHTHO-aHAJIUTHYSCKUI M CTATUCTUYCCKUHA METOIbI.

OMOITUH — 3TO CYyOBEKTUBHBIC PEaKIIUU YeIOBEKa Ha
BO3JICHICTBIE BHYTPEHHUX M BHEIIHHUX pa3ipakKuTelieH,
MIPOSIBIISIIOIIMECS] B BUJE YAOBOJBLCTBUS WM HEYIOBOJIb-
CTBUS, PajocTH, crpaxa u T.n. CompoBOXkIas MPaKTH-
YECKH JIFOOBIC MPOSBICHUS XKU3HEICATCIBHOCTH, dMOILUN
OTpaXalT B (OPME HEMOCPEICTBCHHOTO IEPEIKUBAHHUS
3HAYUMOCTH (CMBICT) SIBJICHUH M CUTyallUd W CIIyXKaT OJI-
HUM U3 TJaBHBIX MEXaHH3MOB BHYTPEHHEH peryJsiuu
TICUXUYECKON JCSITeILHOCTH W TIOBEIEHUS, HaIpaBIICH-
HBIX Ha YJOBJICTBOPEHHE AKTYAJIbHBIX IOTPEOHOCTEH.
CrnenyeT pasrpaHWyYUTh TOHATHS YyBCTBA W 3MOIIUH.
YUyBCTBO, ONIYIICHHE — BHYTPEHHEE COCTOSIHHAE YEIOBEKa,
SMOLIMSI — BHEIIHEE ero BelpaxkeHue. CM., Hampumep,

[7, c. 56]. IIpoGiema BBIpaKEHUSI W ONMCAHUS AMOLMI B
S3BIKE HaIIlIa OTPaXKEHHE B pad0TaxX TaKMX MCCIIeI0BATENeH,
kak O.B. Anexcanmpoma, B.B. Bunorpanos, XK. ITuaxe,
K.3. Uzapn, I1.B. Cumonos, I'. Criencep, B.3. [Tandunos,
A.O. Tponuna, H.1. ®opmaHoBCKas 1 Jip.

OMOIMK BO3HHKIM KaK CPEACTBO, IPH MOMOIIN KO-
TOpPOTO KMBBIE CYIIECTBA OIPEICIIOT OHOJOTHYECKYIO
3HAYMMOCTb COCTOSIHUH OpraHM3Ma W BHCIIHUX BO3JCH-
crBuil. Ilpocreiimas ¢opma 3MoMil — BpOXKICHHBIE Te-
JIOHUYCCKUE TEPESIKUBAHUS, COMPOBONKIAIONINE OTHCIb-
HBIC JKU3HCHHO Ba)KHBIC BO3JCHCTBHS (TEMICpATypHEIC,
0o0JIeBEIC, BKYCOBBIC). YK€ HA 3TOM YPOBHE 3MOIMH TIOA-
pa3mensAroTCcs Ha MOJOXKWUTENbHBIE (IMOIMH MPHHATHSI U
YIOBOJBCTBHS) U OTpULATEIbHBIC (HEIPHUHATHS W HEYHO-
BOJIBCTBHSA). [10NIOKUTENBHBIE SMOIIUH TOOYXKIAIOT Cy0h-
€KTa K MX JOCTIDKEHHUIO M coxpaHeHnio. OTpHUIaTenbHbIe
SMOLWHU CTHMYJIUPYIOT aKTHBHOCTh, HAINPaBICHHYIO Ha
n3beranvie BpeIHBIX Bo3nehcTBUi. [lo mauTensHOCTH
SMOLUU MOTYT OBITH KPATKOCPOYHBIMH (THEB, HCIYT,
YIUBIICHUC) U AIUTEIbHBIME (JTFOOOBh, HCHABUCTB).

DOMOIMY WUrpar0T 3HAYUTEIBHYIO POJb B IICHXHYC-
CKOM COCTOSTHHY YEJIOBEKA W XHM3HH B LeioM. Tak, THEB
WK JI000Bb OKAa3bIBAIOT BIIMSHUC HA KOTHUTHBHBIC M
HWHTEIUICKTYalIbHBIC TPOLECCHI, MPEACTABICHUS, MBICIH,
HAaIpaBJICHWE W KOHIEHTPAIMIO BHUMAaHHSA, HAa BOJIO H
TTOCTYTIKH YEJIOBEKA.

K.D. Wzapn Beigenser aecsaTh (yHIaMEHTAIbHBIX
SMOIIMH, Ha 3Ty KJIacCUpUKAINIO0 OyIeT ONMpaTbes JaH-
Hasg cTarbsa. OmnpeneauM OSTH dSMoIMH: 1) HHTepec-
BO30y:KIeHHe — HanOoJiee 4acTo TepexuBaeMasi TOJ0-
JKUTEJIbHAS 3MOIIHS, MOTHBHPYIOIIAs Pa3BUTHAC HABHIKOB
U yMEHHUH, 00y4eHHe, TBOpUYECKHE ycTpemiicHus. B co-
CTOSHUM HMHTEpECa Yy 4YEJIOBEKa IMOBBINIACTCS BHUMAHHE,
JMF0003HATEBHOCTh M YBICUCHHOCTh 0OBEKTOM HHTEpEca,
4YTO OOJIEryacT COIMATbHOE B3aMMOJCHCTBHE U CIOCOO-
CTBYET Pa3BUTHIO SMOIMOHAIBHBIX CBS3€H MEXKTY JIIOIb-
MH; 2) YAOBOJBCTBHE-PAJOCTh — aKTUBHOE COCTOSHUE,
XapaKTepU3yIOIeecss YyBCTBOM  yIOBIETBOPEHHOCTH,
YBEPEHHOCTH, COOCTBEHHOUW 3HAYUMOCTH; 3) yAHUBJIEHUE
— OCBOOOXJICHWE HEPBHOW CHUCTEMBI OT MPEABLAYIICH
SMOIMM W 3aIMyCK HOBOTO KOTHHTHBHOTO TIpPOIECca;
4) rope-cTpajaHue — 3MOIIMS, UCIBITEIBAs KOTOPYIO Ue-
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JIOBEK IMAJaeT JyXOM, YYBCTBYET OAWHOYECTBO WM HCIIBI-
TBIBAET JKaJoOCTh K cebe; 5) THeB-fPOCTb — pe3Koe
HETIPUATHE CIOXHBIICHCS CHUTYyaIldH, Yamle BCErO BO3-
HUKIIEE B pe3yibTare 0OMaHa B COOCTBEHHBIX OXKHIaHU-
sX; 6) OTBpalleHHe — CTPEMJICHIE BBITECHUTh U3 CO3HA-
HUSI HETATUBHO BOCTIPUHUMAEMBIH OOBEKT; 7) Mpe3peHue
— Pa3HOBHIHOCTH 3MOIIMU OTBPAILCHHS, COMIPOBOKAACMAs
YYBCTBOM COOCTBEHHOT'O MPEBOCXOJICTBA; §) CTpax-y:Kac
— pe3Koe TMOBBINICHUE HEPBHOW CTUMYJISIIUK, WHQOpMHUPY-
oueld O peallbHOM WM MHHMMOW OMacHocTH; 9) cThbij-
3aCTEHYNBOCTh — MOPAIBHOE PACKASHUAC B COBCPIICHHOM
WIM HEYBEPEHHOCTh B COBEPIIIACMOM JICUCTBHUH, JKCJIAHHC
«CTIPSITATBCS»: 3aMEIJINTh XOJ COOBITHH WM CTEpEeTh W3
MaMsITH HeKuil ero ¢parment; 10) BUHA-pacKkasiHUe — pa3-
HOBHITHOCTH SMOIIMH CTBIZA, CBSI3aHHAS C OCO3HAHWEM JINY-
HOM OTBETCTBEHHOCTH 3a mpowusoieamuiee. [loutn ans Becex
amormid K.2. Mzapn npuBOAMT J1Ba HAUMEHOBAHHS, YTOOBI
MOKa3aTh WX WM3MEHYMBOCTH B JWHAMHKE, BO3MOXKHOCTP
KPaTKOBPEMEHHOTO ¥ JUIUTEIHHOTO MPOSBIICHUS, HApacTa-
HHUE MHTCHCUBHOCTH BhIpaXkaeMol amorun. CIeayeT Takke
OTMETHTh, YTO OTPHILATEIIFHBIC SMOIMU B JaHHOW KIIACCH-
(hUKAIMK COCTABIIIOT TIOIABIISIFOIIEE OOJIBIIIHCTBO.

ITox BBIpa’keHHMEM SMOLMI MOHMMACTCS WX MaHU-
(decTamus B MpsAMOU pedd, TOJ ONMMCaHUEeM — X 0003Ha-
YeHHEe B aBTOPCKUX peMapkax. [ BbIpakeHHsI OJTHON U
TOM K€ SMOIMHU TOBOPSIINI MOXKET MCIOJIb30BaTh pPa3HO-
YPOBHEBBIE SI3BIKOBBIE cpeficTBa. OOpaTHO: OJHO M TO XKE
SI3BIKOBOE CPEICTBO MOXKET OBITH MCIIOIB30BAHO IS BBHI-
paXeHUs pa3IMYHbIX SMoIui. PaccmMoTpuM OCHOBHBIE
CPEICTBA BBIPAKCHHS U OIMCAHHS IMOIMI B COBPEMCH-
HOM aQHIJIMHACKOM $3bIKE MPUMEHHUTEIBHO K MPHUBEICHHOM
BBIIIIC KJIACCU(DHUKAIIMU IMOIIHA.

1. Jlekcuueckue cpencTaa.

BripaxkeHre W ONMHCaHWE SMOLMH pacIpeneseTcs
MEXIy pa3IUYHBIMU TPYIIIAMHU JICKCUKH: JIEKCHKA, Ha3bI-
Batomnas smouuu I am a happy person; JNeKCHKa, OMICHI-
Baromast smonmu: I don’t feel quite confident;, nexcuka,
BBIpakaromas smouuu: Stupid! TlepBeie nBe TPYIIIBI Xa-
paKkTepHBI A aBTOPCKOTO TEKCTa, TPETbd — IUIA COO-
CTBEHHO MpsMOM peud. [IpuMEeHUTET HO K YacTsIM peyu
SMOTHMBHAs JIEKCHKa MoApa3zeisiercs Ha: 1) cyliecTBu-
TeNbHbIE (IPEUMYILECTBEHHO € IpeanoraMmu): with love,
many dislikes, 2) rnaronsl swear, blast, hate, love,
3) Hapeuust: viciously, fiercely, desperately, 4) npunara-
TeNnbHEIE tender, loving, scornful, 5) mexaomeTtus oh my
God, wow etc.

[IpuBenem npuMepsl JIEKCHIECKUX CPEICTB BBIpaXKe-
HHS OMOIIMIA COTJIACHO PAacCMOTPEHHOM BBIMIE Kiaaccupu-
Kally DMOIUH:

1) wmHTepec-Bo3Oyxaenue: Curious, Miss Dunbar,
very curious (Conan Doyle, p. 249);

2) yIOBOJIBCTBUE-PANIOCTh: It’s so delightful to get out
of that stuffy train! (Christie, p. 25);

3) ynusnenue: But, said Philip slowly, and he cu the
end of the cigar, she is so astonishingly pretty (Mansfield,
p. 132);

4) rope-ctpaganue: Good Heavens! What is to be-
come of us! What are we to do! (Austen, p. 256);

5) rHeB-spocTh: What the devil do you mean by this,
Mr. Holmes? (Conan Doyle, p. 241);

6) otBpamenue: Oh — that! Bosh! (Galsworthy,
p. 170);
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7) npe3penue: She was a loose girl with no morals.
Disgusting! (Christie, p. 108);

8) crpax-yxac: Turn it off! Turn it off! It’s horrible!
(Christie, p. 50);

9) cTBIA-3aCcTeHYUBOCT: Sorry, darling, if [ am crude
and all that (Mansfield, p. 132);

10) Buna-packasiuue: Oh, sorry, Miss Brennt, so it is.
How stupid of me! (Christie, p. 185).

[IpuMepbl ICKCHYECKUX CPEACTB OMUCAHUS IMOITHIL:

1) nnTepec-Bo30yxuenue: She looked at her curiously
(Christie, p. 33);

2) yIOBOJNBCTBHE-PANOCTh: But happily at the mo-
ment, for she didn’t know the sentence was going to end,
the car stopped (Mansfield, p. 129);

3) yousnienue: To his amazement the girl did kiss her
hand and stretch it out (Galsworthy, p. 169);

4) rope-ctpananue: Eulalia was so moved that she
could only weep again (Coppard, p. 311);

5) rueB-sipocTh: His eyes, wide and wet, at last
flushed fiercely on her, his breast heaved convunsively
(E. Bronte, p. 159);

6) otBpawenue: She hated having old, ugly people
near her (Huxley, p. 302);

7) mpespenue: Philip Lombard smiled scornfully
(Christie, p. 146);

8) crpax-yxkac: She had a yellow face and blue teeth.
Madame shuddered; it was too horrible (Huxley, p. 303);

9) creia-3acteHunBOCTh: Mr. Darcy looked a little
ashamed of his aunt’s ill breeding, and made no answer
(Austen, p. 124);

10) Buna-packasiHue: Helplessly and half-guilty she
began to smile (Coppard, p. 319).

B 62% paccMOTpeHHBIX NPUMEPOB JEKCHUUYECKHE
CpeicTBa UCHOJB3YIOTCS Al omucaHusi amouuid, B 38%
CIydaeB — IUISl MX BBIpOKEHUSA. ITO 00YCIOBIEHO caMoOi
MIPUPOIOH JIEKCUKH KaK 0003HAYAOIIETO, HAa3BIBAIOIIETO,
OTIMCHIBAOIIETO KOMIIOHEHTA S3bIKA.

2. I'paMMaTudeckuie cpecTBa.

[lox rpaMMaTHYeCKMMH CPEACTBAMH OIUCAHHUSA H
BBIPAKEHUS SMOIMK TPAAWIHOHHO MOHUMAIOTCS YCHIIH-
TenbHbIC (3MpaTuueckue) KOHCTPYKIuU U addurcarus.
Kak noxasano uccienoBanue npuMepos, 89% rpammaru-
YECKHX IMOTHBOB HCIOJB3YIOTCS Ul BBIPDAKCHHS 3MO-
uui B npsimoit peud, 11% — anst onucaHusi SMOLMI B aB-
TOPCKUX peMapkax. PaccMOTpUM 3TH HpUMEPHI U BhIJIC-
JIUM KITIOYEBEIC 3JIEMEHTHI KOHCTPYKITHHA:

1) BockuaHus, pUTOPUYECKUE BOTIPOCHI:

What an excellent father you have, girls! (ynoBoJb-
CTBHE-PaIOCTh; BEIpaxkeHue) (Austen, p. 38);

2) W3MEHEHHe TOpsAKa CIIOB: KOHCTPYKIIUH ¢ (op-
MaJIbHBIM if, WHBEPTHUPOBAHHBIM TMOPSAJOK CIIOB, BCIIO-
MOTaTENbHBIN Iaroil do B Ka4eCTBE YCHJIMTEIBHOM Ya-
CTHIIBL:

After a moment of silence he said very quietly: «So
you did drown that kid after all?» (THEB, OoTBpallcHHE,
npe3penue; Boipakenue) (Christie, p. 244);

I had no idea how this reversal of the usual method
of discharging a rifle would work, but it did work; and
when the heavy bullet at that short range crashed into his
forehead not so much as a quiver went through his body
(ymuBnenwne; ormcanue) (Corbett, p. 254);



3) addukcanusa: OCHOBHBIMH MOP(HOIOTHICCKUMHU
CPEICTBAMHU BBIPAKCHUS dMOIMHA TOBOPSIIETO SBILIOTCS
caenytomue cybdukce: -ster, -let, -ling, Tpunaromme
CEMaHTUKY yMEHBIIEHUs, HEe3HAYNTEIbHOCTH, MpeHeope-
xkeHus, npespenus. The little elderly spinster was no
longer ridiculous to Vera (npe3peHHe; BBIpaKEHNUE)
(Christie, p. 109). JlaHHBIil cTOCOO OTHOCHTEIBHO Malio-
ynorpedureneH (MeHee 1% paccMOTPEHHBIX IPUMEPOB).

3. IIpocoauyeckue cpeacTBa.

WHTOHAIMS SBJISETCS YHUBEPCAJIBHBIM CPEIACTBOM
BBIpQKEHUS dMOIMi. Mexnomerus, oOpaieHus, mo0yx-
JICHHS HE MOTYT PACCMATPHUBATHCS BHE COOTBETCTBYIOIIECH
MHTOHAIINY, MTOCKOJIBKY OHa BBIpaKaeT BHYTPEHHUI HM-
myJibe roBopsero. O0 MHTOHAITMOHHBIX OCOOEHHOCTSX
BBIPA)KaeMBIX SMOILMH B TEKCTE MOKHO CYIUTH IO ITyHK-
TYallMOHHBIM MapKepaM — BOCKJIMIATEIHLHOMY 3HAaKY,
THpE, KYpPCHBY, MHOTOTOUYWIO W T.A. Hush, my darling!
Hush, hush, Catherine! (E. Bronte).

4. [NapaaWHTBUCTUYECKUE CPEIICTRA.

B nocnennee gecATUIETHE B CBSI3U C PE3KUM PACIIU-
pEHHEM TpaHHIl OOUICHHS B COIMAIBHBIX CETIX M MeEC-
CEHJDKEepax MOMYJISIPHOCTh 3aBOCBATH ITUKTOTPaQUUICCKIEC
CPEICTBa BBIPAXCHUS W ONMCaHHWs dMonui. X 3Bosro-
U0 MOXXHO TIPOCTICTUTH OT HAOOPOB CHMBOJIOB, IMHUTH-
PYIOIIMX BBIPAXKEHHE JIMIA aBTOpa TEKCTa (T.H. CMailjibl)
IO TIOJTHOLIEHHBIX KaPTHHOK — N300pa’keHM MaTepHallb-
HBIX OOBEKTOB, VYKJIAIBIBAIOIIAXCS B pa3Mep OYKBHI
(amomku/>mom3m). [Ipu dTOM CMalaBl ¥ 3MOHKH MOTYT
OBITh KaK BKIIIOYCHBI B TEKCTOBYIO KOHCTPYKIHMIO [ [nuk-
moepamma-cepoye co 3Hauenuem ‘love’] you, Tak u co-
CTaBIIATh (ppa3y LEIUKOM, HAPUMEP: :)))), [nuxmozpam-
Ma-@ymobonvHulil MAY] [nUKMOSpaAMMAa-cCnopmueHsill Ky-
60k] [nuxmoepamma-gnae] — IMOIMHU TIO MOBOAY TOOEIBI
COOTBETCTBYIOIICH KOMaH/IBI.

Buigoow.

1. OMony MaHU(ECTUPYIOT €CTECTBEHHYIO PEAKITUIO
YeNoBeKa Ha BHEIIHHE JINOO BHYTPEHHHUE Pa3ApakuTEIH,
HOCAIINE KaK MO3UTHBHBIHN, TaK W HETATUBHBIA XapakTep.
COOTBETCTBEHHO BBIICISIOTCS TOJIOXKHUTEIBHBIE W OTPH-
[aTeIbHBIC SMOINH, IPOSBISIEMbIEC YETTOBEKOM.

2. Crnenyer pasrpaHU4MBAaTh TIOHSATHS YYyBCTBA W
SMOLMH, TJC YYBCTBA MPEICTABISAIOT cOOOW BHYTpEHHEE
COCTOSIHUE YCJIOBEKA, & IMOIMH — €r0 BHEIIHEE, PCUYCBOC
WM TapaIMHTBUCTUYCCKOEC MPOSBICHUE.

3. HeoOxomuMo Takke pa3rpaHUYHUTH MOHSTHS BbI-
pakeHus u onmcaHus SMouuni. [Tox BepakeHHEM SMOLUI
MMOHUMAETCS UX MaHU(ECTaIusI B MPIMOI pedH, 1O OITH-
caHueM — uX 0003HaYCHHE B aBTOPCKUX PeMapKax.

4. OCHOBHBIMH TOJOXHUTCIGHBIMA U OTPHUIIATEIHHBI-
MH SMOLUSAMH, TPOSBISIEMBIMHA YEIOBEKOM, SBISIOTCS:
HHTEpec-BO30YXICHHUE, YAOBOJILCTBHE-PAAOCTh, YIHMBIIC-
HHE, TOpe-CTpajJlaHhe, THEB-APOCTh, OTBPAICHHE, IIpe-
3peHHe,  CTPax-yXac, CTBII-3aCTCHYMBOCTh, BHHA-
packasHue. B paHHO# Kiaccudukanuy, NPUBOIUMON
K.D. Uzapn, nabmromaeTcs mnpeoOiafiaHue OTPUIATEIIb-
HBIX SMOIIMH.

5. OCHOBHBIM CIIOCOOOM KaK BBIPAKCHHUS, TaK W OIH-
CaHUs SMOIMHN CITy’KaT JIEKCUYECKHE CpecTBa si3bika. [Ipu
9TOM B 62% cily4aeB JIEKCHYECKHE CPEACTBA MCIIOIB3YIOT-
Csl U OTTUCAHUS dMOLINH, B 38% cirydaeB — JIJIsl X BBIpa-
KEHHUSA. DTO OOYCIOBJICHO MPHUPOION JIEKCHUKH KaK Ha3bl-
BAIOIIIETO, OMICHIBAIONIEI0 KOMIIOHEHTA SI3BIKA.

6. B 2010-2020 romax B CBSI3U C PE3KUM pPaCUIMPEHUEM
TpaHUIl OOIICHWS B COIMAIBHBIX CETSX M MECCEHIDKEpax
OTMEYACTCsl POCT MOMYJIIPHOCTH MAPas3bIKOBBIX MHKTOIPa-
(hMYECKUX CPENICTB BEIPAKCHUSI U OITHUCAHUS IMOILIUI.
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A.A. Cherviakov
ON EXPRESSION AND DESCRIPTION OF EMOTIONS IN MODERN ENGLISH
The article discusses the phenomenon of emotions, one of the main constituents of speech modality, a classification
of emotions is presented, the terms of expression and description of emotions are distinguished. Lexical, grammatical,
prosodic and paralinguistic means of emotional manifestation are analyzed, its statistics in modern English is also pre-

sented.

Feelings, emotions, expression, description, grammar means, lexical means, paralinguistic means.

82



